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ANGLO-SAXON RITUAL. 



Hierus' herenise i lof on eartSe 

-rusalem laudem in terra. 

Heono esne min 

(1.) Ecce, servus meus, 

giarpyriSigeiS iSec sapel min 

honorificabit te anima mea. 



ic vnderfoe 

suscipiam 



hine gecoren' min 

eum : electus meus, 



Driht' God min ic por^igo iSec lof ic sello 

(2.) Domine, Deus meus, honorificabo te, laudem tribuam 

nome ^inv iSviSe doest pvndvrlic <5ing giiSaeht' tSin aldgeddvng 

nomini tuo, qui faeis mirabilis res ; consilium tuum antiquum 

soiS 8ie 

i?erum fiat. 



Driht^ beh is ann ^in Ood alles herges 

(8.) Domine, excelsum est brachium tuum, Deus Sabaoth, 

sigbeg hyhtes ^iv gifreatvad is to pvldre 

corona spei que ornata est gloriae. 

pynsvma^ poesten gipynsvia^ vnbyergo Jordan* -j 

(4.) Exultet desertum, exultent solitudines Jordanis, et 

folc min gisenebi^ beannisse dribt' *} megeplit godes 

populus meus videbit altitudinem Domini et majestatem DeL 

iSas cvoe^ driht' icvntyno in morv streamas in 

(5.) Haec dicit Dominus, aperiam in montibus flumina, in 

midd? feldvm espryngo ictoslito *]{ ear^e tSyrstende bvtan vaetre 

mediis campis fontes disrumpam, et terram sicientem sine aqua 

ic scendo 

confundam. 

beono cnsebt min pynsvmende bi^ *} vpabefen bi^ "j beh iSvngen 

(6.) Ecce, puer meus exaltabitur, et elevabitur, et sublimis 

biiS Bvi^e 

erit valde. 
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sjle onginne *] Herb. %ec ^a onfoendo sie giendado iS 

semper incipiat, et per te CGepta finiatur, per 

god iSv ^e bisiist selc Tsig msehte giceadest bitvih i bin'a 

(15.) Deus, qui conspicis omni nos virtute destitiii interius 

bvtan lec gihald sec -p fro allvm piiSirpeardniss? 

exteriusque, custodi et ut ab omnibus adversitatibus 

ve Bie gitrymed in licbome *) fro poepvm giiSohtvin pe sie giclaensado in 

muniamur in corpore, et a pravis cogitationibus mundamur in 
mente; per 

gionn Te bidd' ajlm* god pie higo iSin 

(16.) Prsesta, quesumus, omnipotens Deus, ut familia tua, 

^a iSe bia mi^Spoerdnis'e i flaesc fr5 giriordvm gibaldaiS mitS fylginge 

quae se amigendo camem ab aumentis abstinet, sectando 

Bo^fsestiiise fro 83rnne gifeasta iSerh 

justitiam a culpa jejunet; per Dominum 

^erbendig ve bid' driht* rrmod in vs bihalde- 

(17.) Perfice, quesumus, Domine, benignus in nobis obser- 

nisses balgcs bclpe pie ^a ^ec frvscepend doendo pe 

vantise sanctae subsidium, ut quae, te auctore, facienda cog- 

ongeton ^ec pyrcende pe gifylle t5 

novimus, te operante, impleamus ; per 

folc iSin dribt' miltbeart efrbiseb *] i$a fr5 

(18.) Populum tuum, Domine, propitius respice, et quos ab 

ciriordym f 'habba fro sce^iSendv »c ^on poerdnisv 

escis eamalibus praecipis abstinere, a noxiis quoque vitiis 

giblinna f 'gef i gilef 

cessare concede; per 

gionn V8 dribt' ve bid* helpe gef e iSines 

(19.) Prsesta nobis, Domine, quesumus, auxiUum gratiae tuae, 

pt& mi^ frestinv gibeadv gibyredlice giiSoncolo pe sie alesad fr5 

ut jejuniis et orationibus convenienter intenti Uberemur ab 

fiondvm ^obtes ^ licbomes ^ 

hostibus mentis et corporis ; per Dominum 

Bel pebidd' alhn* god -JJte halgv vsig gicten- 

(20.) Da, quesumus, omnipotens Deus, ut sacro nos purifi- 

Bvnge gifsestin? smyltv ^obtvm to halgo to cymendo ^v doest 

eante jejunio, sinceris mentibus ad sancta ventura facias 

iSerbcyme i5 

pervenire; per 

sel pebid' driht' vsvm gifremnisse gifaestinv 

(21.) Da, quesumus, Domine, nostris eflFectum jejuniis 
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nil. NONAS AUOUSTI, SANCTI STEPHANI EFISCOPI ET MABTYBIS. 

gilef bli^clice ^te alio i^iSe tSroviiges his 

(1.) . • • • [conjcede propitius, ut omnes, qui martyrii ejus 

earnvnge ve por^ia iSmgvngy his firom ecelicvm tint^(?) 

merita veneramur, intercessionibus ejus ab aetemis gehenne 

bymv ye sie alesad 

incendiis liberemur, per 

sel YS ve bid* aUm* god Bynna Tsim 

(2.) Da nobis, quesumus, omnipotens Deus, vitiorum nostro- 

lego gidrysne ^y tSe eadgym Laur* gisaldest pinvnga 

rum flammas extinguere, qui beato Laurentio tribuisti tormen- 

hiora in byrno of ^syi^e 

torum suorum incendia superare, per 

god ^868 godes lyfy byme eadig Lau* biomendo ) 

(3.) Deus, cujus caritatis ardore beatus Laurentius aedaces 

byrno lego giteled? oehtende rcYom gUef j^te 

incendii flammas, contempto persecutore, devicit, concede^ ut 

alle ^a iSe ^rouinges his eamvnga ye por^ia scildnisses ^ines 

omnes, qui martyrii ejus merita veneramur, protectionis tuae 

fyltyme ye sie trjmed 

auxilio muniamur, per 

sel ye bid* allm* god -J^te sig eadges 

(4.) Da, quesumus, omnipotens Deus, ut triumphum beati 

Lay* iSroy* ^ines ^one nii^giteldym fyrvm giendade 

Laurcntii martyris tui, quern, dispectis ignibus, consummavit 

on eariSy ece heafiia Ichto breht pyriSelic* vallynge 

in terris, perpetua ecelorum luce eonspicuum, digno tervore 

Ivfes ye poriSia 

fidei veneremur, per D* 

III. IDUS AUOUSTI. SANCTI TIBURCII MARTYRIS. 



ysig driht* gihelp gilomlica fyHrmo 

(I.) Beati Tiburtii nos, Domine, foveant continuata praesidia, 

f *^on ne blinnis iSv mildolice ^ iSx gisceavia iSa tvslicym fVltymy 

quia non desinis propitius intueri, quos talibus auxiliis 

gilcfcst ^te ye sie aholpen 

concesseris adjuvari, per 

IDUS AUOUSTI, NATALE SANCTI IPOLITI. 

sel ys allm* god -)5te eadges ^Sroyeres 

(I.) Da nobis, omnipotens Deus, ut beati Ypolili martyris 
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deteres ^ iJines ^ ^ gimynde ve tosceadon ft& i$a *e vs'raB 

fessoris tui, illius, commemoratione deferemus, ut qui nostre 

soi$£e8t* baeldo ne abba ve his se ^e %e gicYoemde bead? 

justitise fiduciain non habemus, ejus qui tibi placuit precibus 

ve sie aholpen 

adjuvemur, per Dominum 

halges ondeteres iSines vsig ve bid* driht* 

(7.) Saneti confessoris tui, illius, nos, quesumus, Domine, 

Bcild fyltvmy -pie his symle ^ingvngvm ve sie aholpen 

tuere praesidiis, ut ejus semper intercessionibus adjuvemur, 
per 

halg* ondeteres ^in* gii&^c vs 

(8.) Saneti, Domine, confessoris tui, illius, tribue nos 

boenv -JJte ve sie aholpen ^te ^ses giliomise gerlicv 

supplicationibus foveri, ut cujus depositionem annuo 

ve gimersia hemisse his miiS ^ec iSingvngv *] eamvngv 

celebramus obsequio, ejus apud te intercessionibus et meritis 

ve sie gifremmedo (?) 

commendemur, per D' 

gihelp vsig driht* gibed halig* ^inra 

(9.) Adjuva nos, Domine, deprecatione sanctorum tuorum, 

1 bead? t f^on eadges ondeteres ^ingvnge driht* 

et precipue beati confessoris tui, illius, intercessione, Domine, 

ve bid* £r5 aelcv pi^ermoednise giscild %v tSses to (f 

quesumus, ab omni adversitate protegas, cujus hooie 

nedreht symbel* ff miiS glaednise gaestlicv ve portSia pie 

debitum sollemnitatis diem cum laetitia spiritali veneramur, ut 

^aia symb' ve doe^ gifoele ve fvltvme 

quorum festa gerimus, sentiamus auxilium, per 

god gileaff^P eft lean 'end t savlo gionn pie eadg* 

(10.) Deus, fidelium remunerator animarum, presta ut beati 

ondet* iSin* iaes arpyriSe' ve mersia symb' 

confessoris tui, illius, cujus venerandam celebramus festivita- 

his beadvm Tegefiiise ve fylga 

ten., ejus precibus indulgentiam consequamur, per D» 

miltheart* ^in driht* vs ve bid* gifSin- 

(11.) Misericordiam tuam, Domine, nobis, quesumus, inter- 

gende eadgv ondet*e ^inv rvmlice agefi *;j ys 

veniente beato confessore tuo, illo, clementer inpende, et nobis 

synnfvllvm iSsds gunildsa fvltvmv 

peccatoribus ipsius propitiare suffiragiis, per 

aim* ece god iSsem alle gihera^ 

(12.) Omnipotens, sempiteme Deus, cui cuncta famulantur 

N 
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onfoe jSte haligra eamvnga diorpyriSo mena .... nde vor^vnges 

suscipiat, ut, sanctorum merita pretiosa concelebrans, honoris 

^ines vaestm effcgibrenga arfestnissy symbeltid* biscophad 

tni fructum referat pia sollennitate pontificum, per 



IN NATALE PLURIMORUM MARTIRUM. 

BoiS&esto in ecnisse lio£Ei^ ^ mi^ driht* is meard 

(1.) Justi in perpetuum vivent, et apud Dominum est merces 

hiora *) smeavnge iSaia mi^ ^one heste 

eorum, et eogitatio eorum apud altissimum. 

onfoe^ balga varas ric ylittes ^ mind i m^gplit* 

(2.) Accipient sancti regnum decoris et diadema specie! 

of honde driht' f^an svi^ra his giscilde hia ^ earme 

de manu Domini, quoniam dextera sua teget eos, et bracbio 

halgu his giscilde hia 

sancto suo defendet illos. 

gigersa^ (?) halga va' f 'e byme so^Baest* •) onfoe^ f'e 

(8.) Induent sancti pro torace justitiam, et accipient pro 

hebne dom pvtedne hia onfoeiS sceld yna£Behtendlic efenn- 

galea judicium certum, sument scutum inexpugnabile aequita- 

lice geseiS girihto gihato *} to pyted? stove gilaede 

tem, ibunt directe promissiones, et ad certum locum deducet 

hia driht* god vs^eme 

illos Dominus Deus noster. 

gigelde god mearde voerca haligra hiora 

(4.) Reddidit Deus mercedem laborum sanctorum suorum, 

*} gilaeded hia in voeg pTndvrlicY ^ vaes him prigils } (fges 

et deduxit illos in via mirabili, et fuit illis in velamento diei, 

*} on leht stearra* on nieht 

et in luce stellarum in nocte. 

se ^e pvt* gismea^ hearta vat hvaed yilnia^ oast 

(5.) Qui autem scrutatur corda scit quid desiderat spiritus, 

fiSon aeft' god giviaiS 

quia secundum Deum postulat pro Sanctis. 

bro% ye vyton j^te ^aem lyfendym gode alle efiie 

(6.) Fratres, scimus quam diUgentibus Deum omnia coope- 

gipyrca^ on god ^aem f$a iSe aeft* giraedenne giceigdo aron 

rantur in bonum, his qui secundum propositum vocati sunt 

halgava* 

sancti. 
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aim* ece god ^v ^e m halig*a ^inra 

(7.) Omnipotens sempiterne Deus, qui in sanctorum tuorum 

heartvm leg ^inns Wv gibemes Bel iJoht? vsvm 

cordibus flammam tuae dilectionis accendis, da mentibus nostris 

^ ilea (?) Ivfv' -J ffodes Ivfv maegn -JJte iSara gifeaia ve 

eandem fidei cantatisque virtutem, ut quorum gaudemus 

si^BtnisBT gi^ii ye bisin? 

tnumphis proficiamus exemplis, per 

gionn driht* ve bid* ^te Bvae haligra* ^inra 

(8.) Presta, Domine, quesumus, ut sicut sanctorum tuorum 

Tsig symbel can* gimersando ne Tletas BVse symlinga fvltym? 

nos natalitia celebranda non deserunt, ita jugiter suffragiis 

gifoeracipe^ 

comitentur, per 

TsesiSy driht* folce ^in? haligia iSinia fiidorlicr 

(9.) Adesto, Domine, populo tuo, sanctorum tuorum patro- 

iSing? boensande ^te ^ syndric? haeldo ne gidyrstgade fvltymendo 

cinio supplicanti, ut quod propna fiducia non presumit, suffiragan- 

eamyngviii gifylga 

tium mentis consequatur, per 

miclandet driht* mildenisBe (?) iSia cvoemlice (?) 

(10.) Magnificantes, Domine, clementiam tuam suppliciter 

ve biddas ^te Hy %e vsig haligia iSinia oftgimose ... ^v doest 

exoramus, ut qui nos sanctorum tuorum frequentibus facis 

symbel cemi* bitpih voBsa ecelic? gisele^ gifeaia miiSgihly .... 

natalitiis interesse, perpetuis tribuas gaudere consortiis, 



per 



FTEM UT SUPRA COLLECTA. 



sel vs allm* god -JSte haligra iSinra ^Sec 

(1.) Da nobis, omnipotens Deus, ut sanctorum tuorum te 

symle 

semper com [ ] 



AD CRUCEM SALUTANDAM. 



god ^v i5e ancen' ^in' driht' ts' hael' crist' 

(1.) Deus, qui unigeniti tui, Domini nostri Jesu Christi, 

diorpyr . . blode memiisc cymi eftalesa gimeodrm* arS gilef 

pretioso sanguine humanum genus redimere dignatus es, concede 
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ORATIO PRO RENUNTIANTIBUS SECULO ET CENOBIO SE 

TRADENTIBUS. 

gearaa ve bid* allm* god jSte iSiaiv esne 

(1.) Presta, quesumus, omnipotens Deus, ut hiiic famulo 

^in? Be ^e to ofisettenne givaeld t heafdes his Te 

tuo, illo, qui ad deponendam comam capitis sui propter 

Ivfv crist bearnes iSia* oefistia sel gast halig setSe 

amorem Cbristi filii tui festinat, da Spiritum Sanctum qui 

onlicnise t aefeastnis* on hine ece gihalde fro mid^g* 

habitum religionis in eum perpetuum custodiat, a mundi 

gilatto* ponrldlicvm Ivste hearte his giscilde jSte svae 

impedimento vel seculari desiderio cor ejus defendat, ut sicut 

sie ymbvoended on onsione svae bond svitSrae iSinrae in bine maegnes 

inmutatur in vultu, ita manus dextere tue in eum virtutis 

giselle -l^te from selcv blinnise* menn* ego vntyne *] leht 

tribuat, ut ab omni caecitate bumana oculos aperiat et lumen 

ecelices* gefe Tgefe 

aetemitatis gratise concedat, per D* 

DUM TONDIS EUM DICIS AN\ 
^y ariS dribt* ^y ^e eft nives me 

Tu es, Domine, qui restitues mibu 
W Dominus, pars et gloria. 

iSes onfoe bloedsvng 

Item an'. Hie accipiet benedicti. 

^ioB is %io cneoreso 

Item an*. Haec est generatio. 

POSTQUAM TONSURA FACTA EST SEQUITUR ORATIO. 

gionn ye bid* alhn* god -j^te esne iSin 

(I.) Presta, quesumus, omnipotens Deus, ut famulum tuum, 

iSsdB to Kf giyseld bea£l«i bis f *e godcynde lyfy ye bid ) yoe ofscyvfon 

cujus boaie comam capitis sui pro divino amore deposuimus, 

j(te on iSin? lyfy pynia ^ bine bytan ydme on ecnisse 

Ut in tua dilectione permaneat, et eum sine macula in sempiter- 

gibald iSy 

num custodias. 
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• hoga bilvitnise snotor rymmodnise hefis ffipoe^nise hygdigo' 

prudens modestia, sapiens benignitas, gravis lenitas, casta 

friodom* givalla in godealyfy *] noht bytan %ec gilvfia hergiendlice 

libertas ; ferveat in caritate, et nihil extra te diligat, laudabili- 

aec lifiga 7 -J^te sie aheredo ne gigiviga ^ec ondrede iSe hrfy 

terque vivat et laudari non appetat ; te timeat, tibi amore 

gihere ty hir PorJSvng iSy gifea tv in ynrotnise froffer %y 

seryiat; tu ei nonor, tu gaudium, tu in merore solatium, tu 

in gityia 14r ^y in pnet^o giscildnise in costynge 

in ambiguitate consilium, tu in injuria defensio, in tribulatione 

giiSyld in iSorfendnisse ginyhtsynise in faest*ne met in yntrym- 

patientia, in paupertate habundantia, in jejunio cibus, in infirmi- 

nisse ysBs Hy leoedome tSerb iSec ^ gilyfia of alle giyiga 

tate sis medicina, per te, quern diligere super omnia appetit, 

%ona is ondetenda gihalda ^te *) fiond ae halda orcyme 7 

quo est professa custodiat, ut et hostem anticum devincat, et 

Bcylda* fybuBBO gicleensiga 0^ ^ bynteantiges psstmea* gefe 

vitiorum squalores expurget, quatenus centesimi iructus dono 

behstaldbad* -j^tenplilgega^ec maegna sc iSaeccillymt -J^te-JSy sie gihrinad 

virginitas decorari virtutumque lampadibus exomari 

*} gicorenia ^inia behstaldra giblytto iSec gefende giearniga 

et electarum tuarum virginum consortium, te donante, mereatur 

fie gimoete 

uniri, per 

AD MISSAM IPSIUS VIRGINIS. 
sel ye bid' driht^ ^iyen* iSin* ^ behstald* 

(1.) Da, quesimius, Domine, famulse tue, illi, quam virginitatis 

pori$ynge gimeody aiH giplitga onginnendo yntynest giendadynge 

nonore dignatus es decorare, incoati aperis consummatu 

gefremnise *} ^te yitfiBette iSe gibrenge fylnise fiymo bii 

effectum, et ut perfectam tibi offerat plenitudinem, initia sua 

iSerblaeda gieamia to enda 

perducere mereatur ad finem, per 

S'brobty geaf? driht* ye bid* ondyeard iSioen* ^inrs 

blatis hostiis» Domine, quesumus, presentis famulae tuse, 

pynynise ecet hebstald* gifaestna ) f te yntynedy 

illius, perseverantiam perpetuae virginitatis accommoda, ut apertis 

dyiT Hkb beitta cynige» tocyme mi^ glsdnise ye gieamia 

januis summi regis adventum cum betitia mereamur 

inngeonga 

intrare. 
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hyaed it f fyV on haln* bjendia ^fistia^S i 

quid est quod autem incolomitate habitantium mvidet, aut 

■mylt* stiogd* iSis* vaet* jpM ^ie halyoend^ ^erh ^ onceig- 

quieti, aspersione hujus aque emigiat, ut salubritas per invoca- 

ynge nome* gigiyadi fro all? aie ongifeht^ 

tionem nominis expetita ab omnibus sit inpugnationibus 

giadldado 

defensa» per Dominum nostrum 

BEKEDICnO SAL £T AQUA, HIC MITTAT SAL IN AQUAM. 

god ynf Vymenes maeht [i] maeg firsoeppend *) ynaBYiidnuUic . . . 

(I.) Deus • yirtutis auctor et inseparabalis... 

cynig *) symle micildoend sigfiaest .... pi^irrordeB onvaeldes 

rex ac semper magnificus triumphator, qui adverse domina- 

maegna eftT^rycges ^v ^e fiondes byrstende t hroeiSmBe of'syi^st tSv iSe 

tionis vires reprimis, qui inimici rugientis sevitiam superas, qui 

)Sa fiondlico poghfybiiao maehtig gifehtende Hec driht* fiyhtendo t bibgiende 

hostiles nequitias potens expugnans, te, Domine, trementes 

1 boenaando ye bidda^ *) ye giyiaiS j^te giscseft aaltes *] 

et suplices deprecamur ac petimus, ut creaturam salis et 

ysBtrea pyriSelice onfoh )Sy irmodlice ffiinlihta arCeBtnis* ^in ^eaye 

aque dignanter accipias, benignus inlustres, pietatis tuae more 

gihalga iSy ^ie aya hyoer bi^ ) sie astrogden ^erh Inceiginge iSin^ 

sanctifices, ut ubicumque fuerit aspersa per invocationem tui 

nom* aelc ynstrydfrbiiB iSaea ynclaenes gaates fro sie afirr^ fyrhto 

nominis omnis infestatio inmundi spiritus abiciatur, terror- 

aec sett^ieB nedreB fiirr sie f ^drifen *) ondyserdniB* faal* 

que venenosi serpentis procul pellator, et praesentia Sancti 

saatea ya milthearte ^in biddendym egbyoer to yosa 

Spiritus nobis miserieordiam tuam poscentibus ubique adesse 

gixneodymia 

dignetur, per Dominum nostrum Jesum 



ORATIO QUANDO AQUA IN DOMO ASPARGITUR. 

giber yBig dribt* baelga &eder aUm* ece 

(1.) Exaudi nos, Domine, sancte Pater omnipotens, aeteme 

god ^ aenda gimeodymia engel iSin balig of heofiiym 

Deus, et mittere dignare angelum tuum sanctum de celis, 

gibalda belpa giacilda ginioaia *] giacilda alle 

qui custodiat, foveat, protegat, visitat, et defendat omnes 

byendo in iSiwf gipynyn' 

habitantes in hoc habitaculo, per Dominum 
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Quo te sequentes omnibus 
Morum processu seculi 
Adversus omne scandalum 
Crucis feramus labarum. 

Presta, Pater, per Filium, 
Presta per almum Spiritum, 
Cum his per evum triplici 
Unus Deus eognomine ; Amen. 



rep'a de tobi. 



Peto, Domine, ut de vineula 
Qui regis Israel, intende 
Omni tempore benedie, Deus 
Memor esto filii quem pai' 
Memor ,esto filii, quem 
V*. Fidueia magna est 
R'. Sufficiebat nobis 
V*. Heu me filium utque 
R*. Benedicite Dominum coeli 
V\ Tempus est ut revertar 
R'. Tempus est ut reverer 
v. Benedicite Dominum coeli 

an' unde supra. 

A\ Ne reminiscaris, Domine 
A*. Omni tempore benedie 
A*. Memor esto filii quem 
A\ Tempus est ut revertar 
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W Misit Deus misiBricordiam suam 
R'. Angustie mihi undique 
v. Si enim hoc egero mors 
R'. Laudabilis populus quern 
V\ Qui regis Israel, intende 

AN* UNDE SUPRA. 

A\ Vidi Dominum sedentem super 
A'. Aspice, Domine, quia facta est 
A*. Super muros tuos, Jerusalem 
A*. Muro tuo inexpugnabili 

Audi, benigne Conditor, 
Nostras preces, cum fletibus, 
In hoc sacro jejunio 
Fusas quadragenario. 

Scrutator alme cordium, 
Infirma tu scis virium. 
Ad te reversis exibe 
Remissionis gratiam. 

Multum quidem peccavimus, 
Sed parce confitentibus. 
Ad laudem tui nominis 
Confer medelam languidis. 

Sic corpus extra conteri, 
Dona per abstinentiam, 
Jejunet ut mens sobria 
A labe prorsus criminum. 
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Presta, beata Trinitas, 
Concede, simplex Unitas, 
Ut fructuosa sint tua 
Jejunorum munera. Amen. 

YMNUS INFRA XL°"*. 

Vexilla regis prodeunt 
Fulge crucis mysterium, 
Quo came carnis Conditor 
Suspensus est patibulum. 

Confixa clavis viscera 
Tendens manus vestigia 
Redemptionis gratia 
Hie immolata est hostia. 

Quo vulneratus insuper 
Mucrone diro lancee, 
Ut nos lavaret crimine, 
Manavit unda ex sanguine. 

Impleta sunt que concinit [t cecinitj 
David fideli carmine, 
Dicendo nationibus 
Regnavit a ligno Deus. 

Arbor decora et fulgida, 
Omata regis purpura, 
Electo digno stipite 
Tarn sancta membra tangere. 

Beata cujus brachiis 
Pretium pependit seculi. 
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Statera facta est corpora, 
Praedamque tulit Tartan. 

Fundis aroma cortice, 
Vincis saporem nectare 
Jocunda, fructu fertili 
Plaudis triumpho nobiU. 

Salvet ara, salve victima, 
De passionis gloria, 
Qua vita mortem praetulit 
Et morte vitam reddidit Amen. 

Ad cenam Agni providi, 
Stolis albis candidi, 
Post transitum Maris Rubri, 
Christo canamus principi. 

Cujus sacrum corpusculum, 
In ara crucis torridum, 
Cruore ejus roseo 
Gustando, vivimus Deo. 

Protecti Pasce vespere, 
Ad eva stante angelo, 
Erepti de durissimo 
Pharaonis imperio. 

Jam Pasca nostrum Christus est, 
Qui immolatus Agnus est, 
Sinceritatis azima 
Caro ejus oblata est 
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ANTIPHONA. 

(1.) Hie est Johannes dileetus discipulus, qui supra pectus 
Domini in eena recubuit 
v. Hie est Johannes amator caritatis et custos matris ejus. 

ORATIO. 

(1.) Deus, qui per os beati Johannis evangeliste verbi tui 
nobis arehana reserasti, presta, quaesumus, ut quod ille nostris 
auribus exeellenter infudit, intellegentiae eonpetentis tuae erudi- 
tione capiamus, per 

AD CONFESSORIBUS. 
ANTIPHONA. 

(1.) Justum deduxit Dominus per vias rectas, et ostendit illi 
regnum Dei. 

v. Amavit eum Dominus et omavit eum, stola glorie induit. 

ORATIO. 

(1.) Exaudi, Domine, preces nostras, quas in saneti confes- 
soris tui atque pontificis, N. [Cuthberhti] commemoratione de- 
ferimus, tibi, [quesumus,] meritis ab omnibus nos absolve peccatis, 
per 

AD MARTYRES. 
ORATIO. 

(1.) Presta, quaesumus, omnipotens Deus, ut intereedente 
beato, N, mart3Te tuo, a cunetis adversitatibus inveniamur in 
corpore, et a pravis cogitationibus nos mundemur in mente, per 

AD OMNES APOSTOLOS. 

■ 

ORATIO. 

(1.) Adesto, Domine, suplicationibus nostris, et apostolieis in- 
tereessionibus eonfidentes, nee minas adversantium nee uUo per- 
turbemur incursu, per 
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sanctorum tuorum sede requiescant, moxque ex mortuis resusci-* 
tati placeantur in regione vivorum. 
v. Laetamini in Domino. 

ORATIO. 

(1.) Presta, quesumus, Domine, ut intercedentibus omnium 
mentis, qui ore continguimus puro corde capiamur, per 

ANTIPHONA. 

(I.) Via justorum recta facta est, et iter justorum prsBparatum 
est 

v. Laetamini in Domino. 

ORATIO. 

(1.) Sanctorum sufiragia imploremus, ut a cunctis, Domine, 
liberemur offensis, per 

ALIA ORATIO. 
ORATIO. 

(1,) Adesto, Domine, suplicationibus nostris, quas in sancto- 
rum tuorum commemorationem deferimus, ut qui nostras justitiae 
fiduciam non babemus eorum qui tibi placuerunt mentis adjuve- 
mur, per 

AD MORTUOS PLURIMOS. 

(1.) Dilcxi quoniam. Ad Dominum levavi. De profundis. 
Confitebor (?) tibi, Domine, in toto corde meo. Exaudiet • . • • 

LECTIO REDI .... 

(1.) Et sicut in Adam omnes moriuntur, ita et in Christo Jesu 
omnes vivificantur, unus enim quisque in ordine suo in quo 
Yocatus est, in eo permaneat. 

R'. Requiem aetemam dona eis, Domine, et lux perpetua 
luceat eis. 
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gioim la feder arpyriSesta 

F^ta, Pater piissime, 

*] fisdor gimaoca an • • • 

Patrisque compar unice» 

mi^ gaste rnnmodlicvm 

Cum Spiritu Paraclito, 

nT *) in ecnue 

t nunc^ et in perpetuunL 



i 



INCIPIT YMNUS AD SEXTAM HORAM. 

ricsend msehtig BO^fsst god 

Rector potens, verax, Deus, 

Be ^e t ^y {Se gimetgalS giscsefta prbda 

Qui temperas rerum vices, 

leht arlic ^t gibaeres 

Splendorem mane instrois 

*t fyr • • • • licv 

£t ignibus 

gidiysne %a lego giciidaia (?) 

Extingue flammas litium, 

fr5 de baeto sce^endia 

Aufer calorem noxium, 

dbreng baelo licboma 

Confer salutem corporum, 

*j BoH sibb e&ebeorta* i 

Veramque pacem, concordiam, 

gionn &ed^ arfiesta 

Presta, Pater piissime, 

gnnacca 

Patrisque compar unice, 



Cum Spiritu 



INCIPIT YMNUS AD NONAM HORAM. 

^inga } giscsefta god strong msegen 

Rerum Deus tenax vigor, 

vnymbToendedlic in %ec ^erhpvnigende t 

Inmotus in te permanens, 

lebtes singal tido 

Lucis diurna tempora 

gilimplic^ gimaerende i 

Successibus ditermmans. 
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gef breht efen* 

Largire clarum vesperum 

%aem lif naenge instyde gifeall 

Quo vita nusquam decidat, 

ah meard dea^es halges 

Sed premium mortis sax^re 

ece instonda^ pvldinr 

Perennis instat gloria. 

gionn fseder arfeasta 

Praesta, Pater piissime, 

hdore» sec gimaca iSaem maca 

Patrisque compar unice, 

miiS gaste rymmode 

Cum Spiritu Paraclito, 

T nv T in ecnisse 

£t nunc et in perpetuum. 

Amen. 

ymnus d£ resurrectione jesu christi domini nostri. 

cinig crist rvmmode 

Rex Christe clementissime, 

«y hearta Tsia gibjre 

Tu corda nostra posside, 

^aet ^e herenisso gibyredlico 

Ut tibi laudes debitas 

ne gelda aelcv tide 

Reddamus omni tempore. 

pvldvr i5e drihten 

Gloria tibi, Domine, 

i$v i$e arise from deadvm 

Qui surrexsisti a mortuis, 

gilic mi^ halgv gaste 

Una cum Saneto Spiritu, 

in eco porvldo 

In sempiterna secula. 

Amen. 

ymnus ad vesperum in dominica nocte. 

la leht eadga ^rinisse 

O lux beata, Trinitas 

^ aldorlic annisse 

Lt principalis Unitas, 

f58Bm tide svnna eft fereiS fyrr 

Jam sol recedit ignibus, 

on dael leht heartvm 

Infunde lumen cordibus. 
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gegrip Toepeno *) Meld *) aria m frltTme^ 

(16.) Adprebende anna et scutum, et exsurge in adjutorium 

me 

mei. 

ofiend Toepen giiSnece *] bilve viiSiSir &i ^ %e mec 

(17.) Effunde frameam, et couclude adversus eos qui me 

gioehtai 

persequuntur. 

giinlihta ^aem )Sa i^ on ^iostro *] in seya dea^es 

(18.) Illuminare his qui in tenebris et in umbra mortis 

aitte» to girihtanne fota vaan on voegas ubbes 

Qedent» ad dirigendos pedes nostros in via paeis. 

firo deigl? min? giclsnBa mec driht* *] fro ytacyndv 

(19.) Ab occultis meis munda me, Domine, et ab alienis 

fp»r esne ^in? 

paroe servo tuo. 

fro oenr onuon ^in fro syn* min? -j ail* mreht* 

(20.) Averte faciem tuam a peccatis meis, et omnes iniqui- 

mino gidilge 

tates meas dele. 

hearte clene gisceap^ i mec god *) gast reht 

(21.) Cor mundum crea in me, Deus, et spiritum rectum 

inniva in ma^ min? 

innova in vis^ m'. 

^T l»s %▼ f ^drifii mec fro onsione iSin? "^ gast halig 

(22.) Ne projicias me a facie tua, et spiritum sanctum 

Hia ne gim^ fro mec 

tuum ne aufer a me. 



• • a 



me glsednisse halyoende^ ^ines ^ gast aldorlic* 

(23.) Redde mibi lietitiam sanctam tuam, et spiritu principali 

ffitryme mec 

confirma me. 

jrinere mec driht* fro menn yfl? fro yoere vnrehtris? 

(24.) Eripe me, Domine, ab homine malo, a viro iniquo 

gifria mec 

libera me. 

^nere mec of fiondvm min? god min "j fro arisen- 

(25.) Eripe me de inimicis meis, Deus meus, et ab insur- 

dvm on mec ales mec 

gentibus in me Ubera me. 
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ic ondeto driht' ^ iSe broker f^on ic syngade^ 

(39.) Confiteor Domino, et tibi, frater, quia ego peccavi 

sviiSe in smeavnge "j in giriorde *) in pyrcingel T in 

nimis in cogitatione, et in locutione, et in operatione, et in 

monigv hchsynnv in tSaem allvm yflvm gismeaga ic msebte 

multis criminibus, in quibus omnibus malis exeogitare potui, 

f'e ^on bido ^ec broiSer gibidd f 'e mec BynnfvUne 

propterea preeor te, frater, ora pro me, peccatorL 

milsend sie ^e broiSor allm' god *j f'gefe 

(40.) Miserator sit tibi, frater, omnipotens Deus, et demittat 

^e alle Bynne ^ino biliorendlica ondyeardlica ^ toveardlica *) 

tibi omnia peceata tua praeterita, praesentia et futura, et 

alle hebsynno *] sec diyblica synna ^a ^e iSv giporbtest firo gigoiShade iSin 

omnia crimina atque scelesta quae gessisti a juventute tua 

viiS in ^as aeldes tid *]( alese tSec god fro aelcvm Toerce 

usque in banc aetatis horam, et liberat te Deus ab omne opere 

yflvm "J gibalda god in sbIcv voerce god? *) iSerb laede iSec 

malo, et conservat te Deus in omne opere bono, et perducat te 

god to lif ece 

[vel, vos, Deus, pariter,] Deus ad vitam aetemam. 

gimoedymia dribt^ ff iSissv bytan synne vsig gibalde 

(41.) Dignare, Domine, die isto sine peccato nos custodire. 

gicerr Tsig god balyoen* vsa *] fr5 cerr iorra iSin 

(42.) Converte nos, Deus, salutaris noster, et averte iram tuam 

fr5 vs 

a nobis. 

dribt^ giber gibedd min "j ceir min to iSe 

(48.) Domine, exaudi orationem meam, et clamor mens ad te 

iSerb cyme 

perveniat 

he allra haelend besib of* vsig Sea iSino 

(44.) Ipse omnium salvator respice super nos famulos tuos, 

•)Jte Sv gimilsia vser' i5v Se mii5 feder •) gaste halg? lio&S "j 

ut miserearis nostri, qui cum Patre et Spiritu Saneto vivis et 

ricsaS god 

regnas Deus. 

eftbisih on esnv iSin? *] in voerco Sin giribt beamo 

(45.) Respice in servos tuos, et in opera tua dirige filios 

hiora •) sie leht driht' godes vs' of vsig "j voerco 

eorum, et sit splendor Domini Dei nostri super nos, et opera 

honda vsra giribt 

manuum nostrarum dirige. 
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tides ^) Te ^inrae milthcortnisse symlc do vsig ^erh pyniga 

temporis, et pro tua misericordia semper fae nos permanere 

vnasccndado 

inlessos, per 

ORATIO IN DIE DOMINI AD PRIMAM. 

gilef ve bid* allm* god ^to iSate erestes 

(1.) Concede, quaesumus, omnipotens Deus, ut qui resurrec- 

drihtenlices symbeltido bigeonga (?) ye gisomniga iSerh inceig^ 

tionis Dominicae sollempnia colere eongregamur, per invoca- 

ence iSines gastes from dea^e savles eftarisa ve maegi ^rli 

tionem tui spiritus a morte animae resurgere valeamus, per 

"P ilea driht' vser* hael' svnv iSin se ^e iSec miiS 

eundem Dominum nostrum Jesum filium tuum, qui tecum 

lio&iS *] ricsa^ god in annisse ^aes ilcan gastes halg* Herh 

vivit et regnat Deus in unitate ejusdem Spiritus Sancti per 

aUo^ 

omnia secula. 

INCIPIUNT CAPITUL-E AD TERTIAM ET SEXTAM ET NONAM HORAM. 

faeder vseme ^v^e ari5 in beof* 

(1.) Pater noster qui es in coelis 

•J ^ylaes Tsig gilaedc in cost' 

et ne nos inducas in t'. 

helpe Tseme in nome driht' seiSe dydes beofon 

(2.) Adjutorium nostrum in nomine Domini, qui fecit cesium 

•J ear^ 

et terram. 

ic cYoe^ dribt' milsa min bsel sayel min 

(8.) Ego dixi, Domine, miserere mei, sana animam meam 

fiSon ic syngade ^e 

quia peccavi tibi. 

from degolnissvm minv geclaensa mec driht' -j fro vtaccvnd? 

(4.) Ab occultis meis munda me, Domine, et ab alienis 

spaer esne iSinvm 

parce servo tuo. 

givoend Tsig la god halvoendeiS vseme -7 fro cerr iorre iSm 

(5.) Converte nos, Deus, salutaris noster, et averte iram tuam 

fro vs 

a nobis. 

givocnde driht' vi^ -JJ *) bocnlic vaes^v of 

(6.) Converte, Domine, usque quo, et deprecabilis esto super 

csna %ino 

servos tuos. 
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hal do csnos %ino god min hyhtendo on ^ec 

(7.) Salvos fac servos tuos, Deus meus, sperantes in te. 

gimyndigyoes i5v Bomnvnges iSinrse -jJ iSygisceope fr5 

(8.) Memor «sto congregationis tuaB, quam creasti ab 

frvma 

initio. 

ego driht* or so^fiesto -7 earo his in bead? 

(9.) Oculi Domini super justos, et aures ejus in preces 

hiora 

eorum. 

giondeta^ *e driht' alia voerco iSmno *j halga* 

(10.) Confiteantur tibi, Domine, omnia opera tua, et saneti 

^in* gibloedsiga iSe 

tui benedieant tibi. 

driht* hal do cynig ^ giher ygig on dsegi %ona 

(11.) Domine, salvum fac regem, et exaudi nos in die qua 

ye giceigaiS %ec 

invocaverimus te. 

halne do folc iSinne driht* "j bloedsa erfe- 

(12.) Salvum fac populum tuum, Domine, et benedie here- 

yardnisse iSinv t ^inrae "j giricsa hia *) ahef hia yi^ in 

ditati tusdj et rege eos, et extoUe illos usque in 

ecnisse 

aeternum. 

ramyne ^y ysra driht* in yelgicyoemnise folces 

(13.) Memento nostri, Domine, .... beneplacito populi 

iSines giniosa ysig in halyoendc %iny 

tui ; visita nos in salvatione tua. 

sie driht* miltheart* ^in* of* yg syaB gyse 

(14.) Fiat, Domine, misericordia tua super nos, quemadmodum 

ye gihyhton on ^ec 

speramus in te. 

Aedeaya ys driht* milsa* iSin •} halyoend* 

(15.) Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam, et salutare 

On sel ys 

tuum da nobis. 

f*e gileaffvllv yhliiigendym 
PRO FIDELIBUS DEFUNCTIS. 

raest ece gef him driht* -7 leht ece 

(1.) Requiem aetemam dona eis, Domine, et lux perpetua 

gilchta iSxm. 

luceat eis. 
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f^e bro^iY Ysvm ondyeardv 

PRO FRATRIBUS N08TRIS ABSENTIBUS. 

halo do esnas ^ino god min hyhtende on %ec 

(1.) Salvos fac servos tuos, Deus meus, sperantes in te. 

Bend him driht^ fvltvme of halgv *] of bio 

(2.) Mitte eis, Domine, auxilium de sancto, et de Sion 

giscild hia 

tuere eos. 

noht gi^ii se fiond on ^8em *) beam ynrehtnisea ne 

(3.) Nihil proficiet inimicus in eis, et filius iniquitatis non 

to Bette gisce^^e hun 

adponat nocere eis. 

gimeodomia driht^ Cf ^issym bvtan synny VBig gihalde 

(4.) Dignare^ Domine, die isto sine peecato nos custodire. 

sett driht' gihalda mviSe minv •) dura (?) I dor (?) 

(5.) Pone, Domine, custodire ori meo, et hostium 

ymbiaest' vaelervm minvm 

circumstantiae labis meis. 

in selcvm stove ricsvnges his gebloetsa sauel ndn 

(6.) In omni loco dominationis ejus benedic, anima mea, 

driht» 

Dominum. 

driht» giher gebed min ^ ceir min to 

(7.) Domine, exaudi orationem meam, et clamor mens ad 

^e ^erh cyme 

te perveniat. 

ffemils me god 

(8.) !mserere mei, Deus. 

gisoec benioiSa 
REQUIRE INFRA COLLECTIONES TRES. 

gebed degle aer forvard efemlices heienis 

ORATIO SECRETA ANTE INITIUM VESPERTINiE LAUDIS. 

dedo ysra ecelica t ye biddaiS in yelgecyoemnise 

(1.) Actus nostros hodiemos, quaesumus, in beneplacito 

ancendes^ beames ^ines gerihta "j gestiora^y aUmaeht» god 

unigeniti filii tui dirigas et gubemas, omnipotens Deus, 

0^ -p ve eft gebrenga ^e ^oncyngo haeshalo efernlicr tidym 

quousque referamus tibi gratias incolomes vespertinis boris 

cyoe^ende . 

dicentes 
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god in fvrlltvme min bihald driht' to helpe 

(2.) Deus, in adjutorium meum intende; Domine, ad adjuvan- 

mec oefiBtig 

dum me festina. 

pvldur ^aem faeder *j tSaem svnv *) gaste halgv sva 

(3.) Gloria Patri et Filio et Spiritui Saneto. Sicut 

VSB 

erat in 

fseder vseme ^v arX on heof 

(4.) Pater noster, qui es in coelis 

•) ^y laes vsig ingelfcde in costvnge 

et ne nos inducas in temptationem. 

helpe vseme on nome driht' se ^e iSyde i porhte 

(5.) Adjutorium nostrum in nomine Domini, qui fecit 

heofon *) eorSe 

ccelum et terram. 

ic CYoe^ driht* milsa me hsel savel join 

(6.) Ego dixi, Domine, miserere mei, sana animam ,meam, 

f ^on ic syngade iSe 

quia peceavi tibi. 

sedeay ts driht* miltheartnisse i$in *) halvcnde 

(7.) Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam, et salutare 

^in sel vs 

tuum da nobis. 

Te selcvm hade ciricelica 

PRO OMNI GRADU -ECCLESIASTICO. 

Bacerdas %ino god gcgearvad so^&est* ^ halga* ^ines 

(1.) Sacerdotes tui, Deus, induantur justitiam, et saneti tui 

sie glado 

Isetentur. 

fore hiorde vseme 

PRO PASTORE NOSTRO. 

eadig se ^e oncnave^ ofer amine *) ^orfend on 

(1.) Beatus qui intelligit super egenum et pauperem, in 

dseg yfle ffifriade hine driht* 

die malo liberavit eum Deus. 

f 'e cynige vsvm t vseme 
PRO REGE NOSTRO. 

driht' hal do ^one cynig T geher ^ vsig on daegi 

(1.) Domine, salvum fac regem, et exaudi nos in die 

tSsem ve geceigaiS %ec 

qua invoeaverimus te. 
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f'e biuco' vsvm 

PRO -ffiPISCOPO NOSTRO. 

hal do esnc ^in god min hyhtende in iScc 

(1.) Salvum fac servum tuum, Deus meus, sperantem in te. 

* f 'e all\-m folce cristcnra 

PRO OMNI POPULO CRISTIANO. 

hal do folc ^in driht' ^ gibloed» erfe- 

(1.) Salvum fac populum tuuin, Domine, et benedic here- 

vordnise ^inra ^ gcricsa iSa ilco *) ahef hia vi^ in ecnisse 

ditati tuae, et rege eos et extoUe illos usque in setemum. 

Te sibbe *) haclo ^ajre cirica 

PRO PACE ET SANITATE ^CLESIiE. 

Bie sibb in msgnc ^inv ^ gihyhtsTmnisae in tviv ^inv 

(1.) Fiat pax in virtute tua, et habundantia in turribus tuis. 

Te broiSrvm *j Boest^n>'m ysvm 

PRO FRATRIBU8 ET SORORIBUS NOSTRIS. 

Te bro^rv min? *} ^aem ncstvm minv ic biom sprecend 

(1.) Propter fratres meos et proximos meos loquebar 

sib of i5e 

paeem de te. 

f *c hvs godes mines ic sohtc godo %e 

(2.) Propter domum Dei mei quessivi bona tibi. 

f^e geong doendvm in cristc 
PRO ITER AGENTIBUS IN CHRISTO. 

la driht^ hal me do la driht^ uel &miga 

(1.) O' Domine, salvum me fac, O' Domine, bene prosperare. 

f'e roendvm 

. PRO NAVIGANTIBUS. 

on godvm geher vsig god halvoend* vs' hyht allra 

(1.) In bonis exaudi nos, Deus, salutaris noster, spes omnium 

gimsero eardes *] on sae fearr 

finium terre, et in mare longe. 

f'e allvm oehtendvm -j teancvidendTm vs 

PRO OMNIBUS ADVERSANTIBUS ET CALUMPNIANTIBUS NOBIS. 

driht' haelend crist iSj laes iSv gisette ^aem ^is on synn 

(1.) Domine Jesu Christe, ne statuas illis hoc in peccatum, 

nyton f^e^on hvaed doas 

nesciunt enim quid faciunt 
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f *e ^sem flitendvm 

PRO DISCORDANTIBUS. 

sib godes iSbr oV svi^as selc soelnise ) *] gihalda 

(1.) Pax Dei, quae exsuperat omnem sensum et custodiat 

hearto -] lichoma ^ara in sibbe so^lke 

corda et corpora illorum in pace. Amen, 

f*e hreosend? 

PRO poenitentibus. 

gepoend driht' vi^ ^ T boen' vses Xv 

(1.) CoDvertere, Domine, usque quo, et deprecabilis esto 

or esnvm ^in? 

super servos tuos. 

f*e aelmisT yb doendvm in ^iss? middan* 

PRO ELEMOISINAS NOBIS FACIENTIBUS IN HOC MUNDO. 

to Btrsegd gesalde iSorfendym *] soS&est^ his yvnas in 

(1.) Dispersit, dedit pauperibus, et justitia ejus manet in 

Tornld yorld* hearta his 

sseculum saeculi. Cor' ejus 

Te vntrymig? *) geiSeadym 
PRO INFIRMIS ET CAPTIYIS. 

T geceigdon to dribt' mi* *y voeron gecoBt^ t of 

(1.) Et clmnaverunt ad Dominum cum tribulsuitur, et de 

ned* hiora alesde hia 

n' eorum liberavit eos. 

msenigo costvngo so^Csestia "-j of allvm ^aem gefriade 

(2.) M ultae tribulationes justorum, et de omnibus his liberabit 

hia driht* 

eos Dominus. 

driht^ gehalda alio bano hiora enne of *aem ne 

(S.) Dominus custodit omnia ossa eorun"» unum ex his uou 

biiS gebrocen 

conteretur. 

f*e geleafiVllym vnlifiendY 
PRO F1DELIBU8 DEFUNCTIS. 

on gemynd eco* biiSon BoiSfieesto firom hemise ySw ne 

(1.) In memoria setema erunt justi, ab auditu malo non 

ondreda* 

timebunt. 

2a 
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nest ece gef him driht* -j leht ece 

(2.) Requiem aeteraam dona eis, Domine, et lux perpetua 

gelihta him 

luceat eis. 

saTlo iSara *) hiora gehneste on sibbe so^lice 

(8.) Animae illorum illarumque requiescant in pace. Amen. 

^y Ises ^v selle driht* deair savlo ondetendo ^e aavlo 

(4.) Ne tradas, Domine, bestis animas confitentes tibi, animas 

^orfendra Hvam iSj Ises ^y Tgette in ende 

pauperum tuorum ne obliviscaris in finem. 

Te synnvm ^ gemeleasnisv ysvm 

PRO PECCATIS ET NEOLIGENTIIS NOSTRIS. 

^y laes ^vgemyndge yniehtra VBra aldia recone 

(1.) Ne meminens iniquitatum nostrarum antiquarum, eito 

YBig £^e foe miltheartnisse iSin f^on ^orfendo aToriSeno ve aron 

nos antecipiat misericordia tua, quia pauperes facti sumus 

Bvi^e 

nimis. 

f*e vsig 8eol& 

PRO NOBISMET IPSIS. 

help Tsig god halvoende yseme f^e porSynge 

(1.) Adjuva nos, Deus, salutaris noster, propter honorem 

nomes iSines driht^ ales ysig *) miltheart yaes iSy synnym 

nominis tui, Domine, libera nos, et propitius esto peecatis 

ysym Te nome iSinv driht' 

nostris propter nomen tuum, Domine. 



f'e yeldoendym vsym 

PRO BENEFACTORIBUS NOSTRIS. 

driht' eft sel f 'e mec miltheartnise ^in in vorl'd 

(1.) Dominus retribue pro me misericordia tua in seeulum. 

onsendc driht' engel on ymbgeonge iSara ondredena hine 

(2.) Inmittet Dominus angelum in circuitu timentium eum, 

•J genere hia 

et eripiet eos. 

f 'e bro^rv vsvm fro yoesenv 

PRO FRATRIBUS NOSTRIS ABSENTIBUS. 

halo do esnas iSino god min hyhtendo in iSec 

(1.) Salvos fae servos tuos, Deus meus, sperantes in te. 
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i^ mils lio&iS god in annisc ^ss ilea gastes halges ISeili 

tecum vivit Deus, in unitate ejusdem Spiritus Sancti, per 

endeleaso vorvldo Torl* 

infinita ssecula sacculorum. Amen. 



YMNUS AD COMPLENDUM. 

^ec lehtcs aer gemaerc 

Te, lucis ante teminum, 

tSinga Bcaepcnd tc biddas 

Rerum creator, poscimus, 

•)Jte pvnvlico rvmmodnise 

Ut solita dementia 

sie^y aldoraion to giheaeld 

Sis praesul ad eustodiam. 

fearr gi£ere hia svoefno 

Procul reeedant sompnia 

*i naehta scinelico 

£t noxia fantasmata, 

^one fiond sec vseme ge^rycg 

Hostemque nostrum comprime, 

^y Ises gepidlado sie lichomo 

Ne polluantur corpora. 

gionn feder 8c arpyr^esta 

Praesta, Pater piissime, 

«erh hael' crist driht' 

Per Jesum Christum Dominum, 

se ^e ^ec miX in ccnisc 

Qui tecum in perpetuo 

ricsa^ mi^ halgym gastc 

Regnat cum Sancto Spiritu. 

Amen. 

faeder V8eme ^v ari5 in heof * 

(1.) Pater noster, qui es in coelis 

T ^y laes ysig ^y eilsBde in costynge 

£t ne nos inducas in temptationem, 

ah ales ysig 

Sed libera nos 

fVltymme yseme in noma driht* se %e poihte heofon 

(2.) Adjutorium nostrum in nomine Domini, qui fecit coelum 

•J eortSe 

et terram. 
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fro gehaeld morgenlicv vi^ to neht gehyhtc isrl' 

(8.) A custodia matutina usque ad noctem speret Israel 

on driht' of ^is' nv -j viX in porld 

in Domino, ex hoc nunc et usque in seculum, 

gif ingaa in hvsincil I hyses mines 

(4.) Si introiero in tabernaculum domus meadf 

gif ic astigo on legir brsedinges mines 

(5.) Si ascendero in lectum stratus mei, 

gif ic sellD slep 1 SToefen egvm minv ^ brwm minv 

(6.) Si dedero sompnum oculis meis et palpebris meis 

slep 

dormi', 

J raest ^ynpoengy minv o^ ^ ic mitto st07 

(7.) £t requiem timporibus meis, donee inveniam locum 

driht^ hysincil i gode 

Domino, tabernaculum Deo. 

ic gelefo in gode feder allm^ sceppend heo&es *] eor^e 

(8.) Credo in Deum Patrem omnipo' creatorem cceli et terrae, 

lichomes erest in lif ece 

Carnis resurrectionem in vitam setemam. Amen. 

eft se afyUed mviS min in heren' Sin -^^te ic msegi singa 

(9.) Repleatur os meum in laude tua, ut possim cantare 

pyldvr 

gloriam. 

gibloedsad arS driHt^ god hdon vssa 'j 

(10.) Benedictus es, Domine, Deus patrum nostrorum, et 

hergiendlic "j pvldorlic t of hebbendlic in Torvl' 

laudabilis et gloriosus et super exaltatus in secula. 

gibloedsad ariS Sv Se gisceavas Sa niolnisse ^ gesittes of* 

(11.) Benedictus es qui intueris abysses et sedis super 

che' T hergendlic *) pvldvrlic "j of' hebbendlic in 

Cherubin, et laudabilis et gloriosus et super exaltatus in 



vorl' 



secula. 

bloedsiga ye Sone feeder ^ Sone syny *] Sone gast halga 

(12.) Benedicamus Patrem et Filium et Spiritum Sanctum, 

herga ye t of' ahebba ye bine in yorylda 

laudemus et superexaltemus eum in ssecula. 

giblocdsiga *7 gehalda ysig god i^dcr allm' 

(13.) Benedicat et custodiat nos Deus Pater omnipotens 
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86 ^e porbte heofon ^ eortSe sse ^ alio ^a^e in ^aem 

qui fecit coelum et terram, mare, et omnia quse in eis 

aron 

sunt 

gemeodvma driht* nsehte ^issy bytan synne vsig gehalda 

(14.) Dignare, Domine, nocte ista sine peccato nos custodire. 

OREMUS. 

girihta ") gelialda ^v gimeodyma driht* god cynig 

(1.) Dirigere et custodire digneris, Domine Deus, rex 

heofhes 'j eortSe in kisser naehte hearto *] lichoma ysa ^ iSerh. 

coeli ac terre, in ista nocte corda et corpora nostra, ut per 

^ec halo yossa ye maego haelend middangeard mi^ £9eder ^ 

te salvi esse possimus, salvator mundi, qui cum Patre et 

gaste halgy lio&^ ^ ricsa^ god ^erh alio yorP 

Spiritu Sancto vivis et regnas Deus, per omnia secula. 

gesett driht' gehseld myiSe minv ^ dor ymbston- 

(2.) Fone, Domine, custodiam ori meo, et hostiam circum- 

dennisses* yseler^ 

stantise labis. 

in selcym Btoye laferdscipes ^ses bloedsa sayel min 

(3.) In omni loco dominationis illius benedic, anima mea, 

driht' 

Dominum. 

driht* geher gebedd min 

(4.) Domine, exaudi orationem meam, 

j-t ceir min to ^e cyme 

(5.) Et clamor mens ad te veniat. 

ic ahof ego mino to mor? 

(6.) Levavi oculos meos ad montes. 

POSTEA SEQUITUR ORATIO ISTA. 

driht' god allm* ^y ^e gesceadest leht from %ios- 

(1.) Domine Deus omnipotens, qui separasti lucem a tene- 

trvm iec ynderagenlicv beady ye gibidda^ jJte tSerh ^as of tocy- 

bris, te subnixis precibus exoramus, ut per banc super- 

mendes naehtes .... stryng Ha ysig gescilda ^iy syi^ra jSte on lehtes 

venturae noctis caliginem tua nos protegat dextera, ut in lucis 

armorgenlic alio arise ye gefeande 

auroram cuncti surgamus gaudentes, per D' 
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HII SUNT VII PSALMI POENITENTIALES AD PRIMAM HORAM. 

iSylaes in vselme ^inv 

(1.) Domine, ne in furore tuo 

eadgoiSa ^ara f'egefeno aron 

(2.) Beati quorum remisae sunt 

driht' ^ylaes on iorre ^inv 

(3.) Domine, ne in ira tua 

milsa me god seft* 

(4.) Miserere mihi, Deus, secundum 

driht' geher gebedd min *) ceir min to ^e 

(5.) Domine, exaudi orationem meam, et clamor mens ad te 

cyme 

veniat, 

of grvndvm ic geceigde 

(6.) De profundis clamavi 

driht^ gcher gibed min earvm onfoh 

(7.) Domine, exaudi orationem meam, auribus percipe 



HII SUNT VIII PSALMI ORATIONUM AD TERTIAM HORAM. 

(1.) Exaudi, Domine, justitiam meam. 

(2.) Ad te, Domine, levavi animam meanu 

(3.) Deus, in nomine tuo salvum me fac. 

(4.) Exaudi, Domine, deprecationem meam. 

(5.) Deus, misereatur nostri et benedicat. 

(6.) Deus, in adjutorium meum intende. 

(7.) Deus, in te speravi, Domine 

(8.) Inclina, Domine, aurem tuam 

^as fif salm' of missenlic* costvngvm t svencvm 

HI V PSALMI DE DIVERSIS TRIBULATIONIBUS VEL TEMPTA- 

to Besta tid^ on hercnise godes gesing 

TIONIBUS, AD SEXTAM HORAM IN LAUDEM DEI, DECANTA, 

(1.) Domine, quid multiplicati sunt 
(2.) Deus, Deus mens, respice in me. 
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(3.) Deus, noster refugium. 

(4.) Exaudi, Deus, orationem meam cum tri' 

(5.) Salvum me fae, Deus, quoniam in te 

gif «ec in Bvoencv fro gode f'leten «v ongetest 

SI TE IN TRIBULATIONIBUS A DEO DERELICTUM INTELLIGAS, 

gebegdvm hearte gesing ^as salmas in herenise godes 

CONPUNCTO CORDE DECANTA HOS PSALMOS IN LAUDEM DEI 

to tid non 

AD HORAM NONAM. 

(1.) Usque quo, Domine, oblivisce^ 
(2.) In te, Domine, speravi, non confun' 
(3.) Deus, auribus nostris audivimus 
(4.) Exaudi, Deus, orationem meam, et ne dis' 
(5.) Miserere mei, Domine, quoniam coneuP 
(6.) Miserere mei, Deus, miserere mei. 
(7.) Voce mea ad Dominum clamavi. 
(8.) Vox mea ad Dominum et inten' 

aeft* yyV onfoendvm smyltnisse *] eiSnisse ^as 

POST AUTEM ACCEPTAM QUIETEM AC PROSPERITATEM HOS 

salmas to efeme on herenise godes gesing 

PSALMOS AD VESPERUM IN LAUDEM DEI DECANTA. 

(1.) Benedicam Dominum in omni tempore. 
(2.) Benedie, anima mea, Dominum. 
(3.) Exaltabo te, Deus mens, rex. 

*7 in selcvm tiide e^nisses symle ymmon ^ara ^rea 

ET IN OMNI TEMPORE PROSPERITATIS SEMPER YMNUM TRIUM 

enehtana 
PUERORUM IN LAUDEM DEI DECANTA. 

(1.) Benedicite, omnia opera Domini, Dominum. 

gif bigeonga ^ec tSv voidest on godecvndvm herenis^ gesing 

SI EXERCERE TE VOLUERIS IN DIVINIS LAUDIBUS, DECANTA. 

(I.) Beati immaeulati in via, qui ambulant in lege Domini. 
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(2.) QuARTA .... Quomodo fiet istud. R'. Canite tuba in 
Sion. v. A solis ortu. R'. Octavadecima. V. Ego sum Domi- 
nus Deus vester. R\ Non auferetur. V. Pulchriores sunt. 
R'. Me oportet. V. Hoc est testimonium. R\ Ecce jam venit 
plenitudo. 

HJE SUNT NOTAS PREDESTINATAS. 
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u" 


80^ 

verum 


udt 


bvtan tva 

videlicet 


ux' 


gibedd 

uxor 


uf 


utilis 



xio' 


ic gerevat 

existimo 


z? 


ni^ aerfest 

zabulus 


ze* 


elnvng 

zelus 


zoe 


ebivnges 

zelotes 


apon 


len is adam 



ymb sehta pund of ^a 

DE OCTO PONDERA DE QUIByS FACTUS EST ADAM. 



aehto pnndo of iSaem aporden is adam pxind 

(1.) Octo pondera de quibus factus est Adam. Pondus 

lames of^on avorden is flaesc pvnd fires of^on read is 

limi, inde factus est caro; pondus ignis, inde rubeus est 

blod "J hat pund saltes ofiSon sindon salto tebero 

sanguis et calidus ; pondus salis, inde sunt saJsae lacrimae ; 

pund deapes ofiSon aPorden is syat pund blostmes of^on is 

pondus roris, unde factus est sudor; pondus floris, inde est 

fagvng egena pvnd yolcnes of^on is onstydfvllnisse 

varietas oculorum ; pondus nubis, inde est insta- 

} vnsta^olfsestnis* iSohta pvnd pindes of %on is oro% cald 

bilitas mentium ; pondus vend, inde est anbela frigida ; 

pvnd gefe of tSon is iSoht i monnes 

pondus gratiae, inde est sensus hominis. 

ssegi me Thvon no sindon efiio tpoego oro^o o%or 

(2.) Die mihi cur non aequales sunt duae anhelse, alia 

f^on bat is ^ oiSer cald -JJ b f'iSon oXer is of 

enim calida est, et alia frigida? Id est, quod alia est de 

fyre "] o^or is of pinde *) %is ffetacnatS j( of %aem illcv apordeno 

igne et alia est de vento, et hoc significat quod de illis facti 

sindon gastes 

sunt spiritus. 

ssege me hvona geblapa^ pind f is of serafin 

(3.) Die mihi unde flavescat ventus? Id est, de Seraphin, 

of %on is acveden serafin pindana 

inde dicitur Seraphin ventorum. 



3rmb gemeodnissv romanisca 

DE DIGNITATIBUS ROMANORUM. 



bsesere se ^e hses . . . baldalS menigra folca 

(1.) Imperator, qui imperium tenet multorum populorum. 



(2. 
(3. 

(5. 

(6. 

(7. 
(8. 

(9. 
(10. 
(11. 
(12. 
(13. 
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hergas larpv I iSe aeft'ra t nest fro hsesere 

Consul, secundus ab imperatore. 

Te latpa vnder herges larpv vses 

Proconsul, sub consule fuit 

heh aldormenn of ^ iSone here gisetted biiS 

Patricius, super exercitum constituitur. 

heretoga seft^ra fr5 ^ae heh aldorm^ ^eh sie vngelic porXvnge 

Dux, secundus a patricio, licet dissimilis honore. 

hegh geroefia. t heretoga ^rittig ^vsendo parana gehaldaiS 

Comes .xxx. milia virorum tenet 

heh sciremenn o^erra intinga ynder ondfoendo 

Procuratores, aliarum causarum susceptores. 

hvndraiS mon latpy se %e hvnteantigym cemp? fore is 

Centurio, qui c. militibus preest. 

landhaebbende t his cynnes latpa fro ^on -JJ f 'e bi^ his strynde 

Tribunus, ab eo quod praessit tribui. 

^tig monna latpv se «e fiftig? cempvm Te is 

Quinquagenarius qui l. militibus praeest. 

tea mon latpy of* teno oiStSe of megsdre is 

Decanus super x. vel decurio est. 



aldormon* of* teno 

Princeps super .x. 

miiS hebrev gecoreno cyningas bitSon geceigdo mi^ egiptvm 

Apud Hebreos Cbristi reges vocantur ; aput iEgyptios, 

alio cyningas miiS romseniscv casaras *] rics .... miiS Siriscym 

Faraones; apud Romanos, Cessares, et divites (?); apud Syrios, 

aelce cyning mi^ persa alle cyningas miiS philist aeghvoelcvm 

Antiochi ; apud Persas, Arridi ; apud Philistim, Mei 

in egipte aldordom I lerdom I rotnisse iSa ve aldormenn 

in iEgypto magistratus sive tristatus, quos nos principes 

gebrahtado ye sindon of fSsem sec on exodos hoc ve liomia^ ^a gecoreno 

interpretati sumus; de quibus et in Exodo legimus electos 

ypstigendo ridenda f*e tSaem laetines biluitnise iSri&ldo 

ascensores tristatus. Pro quibus Latina simplicitas temos 

stondendo of* Isedde 

statores transtulit. 

ymbe hadym ^aere cirica 

DE ORADIBUS iECCLESSliE. 

dorpeard ^a in aldvm gecy^nise dorpeardas iSa^e 

I. Hostiarius; qui in Veteri Testamento Janitores, qui 

gelima^ (?) in hys temple godes 

excubant in tabemaculo Dei. 

2c 
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INTERPRETATIO NOMINIS SACERDOTUM. 

sacerd ^issy nome gebrycsade vses Melohi* *) 

(1.) Sacerdos; huic nomine functus est Melcbisedech, et 

aaron serist in se sacerdlichad nome onfeng *) freo 

Aaron primus in lege saeerdotalem nomen accepit et liberi 

his eac^ genoma^ biiS iSa ^e "^ meas genomnad 

ejus. Sacerdotes nominantur qui et presbyteri nuncupati, 

aporden is ^ meas p* *) bisco* sac* bi^on genomnado 

factum est quod presbyteri et episcopi sacerdotes nominati. 

heh ftsder faed* crecisc *) Ise . . . ah aec ebresc* pat^ 

(2.) Patriarcha pater g. et L sed et hebraice abba. 

ar^ on cregesc aldorm* on laedin 

Archus g. princeps 1. 

metro' on crec' heh feest' on laeden bvrg o^iSe ceast' 

(3.) Metropolitanus g. polis, 1. urbs vel civitas. 

accolv* on crec' vaex biorende to to redanne godspell 

(4.) Accoluthus g. cerarius ad recitandum evangelium. 

piste' on crec' gitripa on lae' 

(5.) Pisteus g. fidelis. 

iSrop' on crec* gipitnis' on lae* ^ is ^rovnges ^ blodes 

(6.) Martyr g. testis 1. id est, passionis et sanguis 

cristes 

Christi. 

epi* on crec' on laed' ypping 

(7.) Epiphania g. latine manifestatio. 

ypa' on crec' on laod' gaegnge' ^ is ^a aldo folcv 

(8.) Ypapante g. latine obbiatio, id est, antiqui plebis. 



NOMINA LOCORUM IN QUO APOSTOLI REQUIESCUNT. 

se eadga ma^the ap' *] godspellere giraeste' on 

(1.) Beatus Matheus apostolus et evangelista requievit in 

eariSe armenia on londe amanito' iSara lioda 

terra Armenia, in terra Amanitorum. 

se eadga mare' ^e godsp' gereste^ Alezan' in ^ser byrig 

(2.) Beatus Marcus evangeusta requiescit Alexandrea, 

in meg^e egiptes 

in provincia TEgypti. 
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se eadga Ivc^ tSe godsp' gereste in iSaer by rig in iSaer meghiS 

(3.) Beatus Lucas evangelista requievit Bocbtia, in provincia 

meBopotamia ' 

Mesopotamia. 

86 eadga ioh* apP *) godsp* gereste 

(4.) Beatus Johannes apostolus et evangelista requievit 

in iSaer byrig on mep[hi$ assia 

Effesso, in provincia Assia. 

se eadga iohan' se baec geresteiS in ceasta* ginomad 

(5.) Beatus Johannes babtista requiescit in civitate nomine 

sabasta 

Sabasta. 

se eadga petre ap' gerestes rome on megSe 

(6.) Beatus Petrus apostolus requiescit Romse in provincia 

tvscia 

Tuscia. 

se eadg* pavP ap' geresteiS rom' on megiS 

(7.) Beatus Paulus apostolus requiescit Romse in provincia 

campan* 

Campania. 

se eadg* andreas ap' geresteiS in tSser byrig on msegiSe 

(8.) Beatus Andreas apostolus requiescit Patras, in provincia 

achaia 

Achaia. 

se ead* iacob ap* gerestaiS hier? on meg^e 

(9.) Beatus Jacobus apostolus requiescit Hierusalem in pro- 

syria 

vincia Syria. 

se ead* barthoP ap' geresteiS licao' in iSaer byr' 

(10.) Beatus Bartholomeus apostolus requiescit Licaonia, 

in mseg^ armenia 

in provincia Armenia. 

se ead' thorn' ap' geresta^ I gireste aet fr?ma in ^aBm byrig 

(11.) Beatus Thomas apostolus requiescit Emina, 

on india saracena 

in India Saracenorum. 

se ead' philip' ap' gereste^ in iSaere byrig on 

. (12.) Beatus Philippus apostolus requiescit Eropo, in 

megi$e frigia 

provincia Frigia. 
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se eadga simon chan' ap' gerest' in iSaer byr' 

(13.) Beatus Symon Channaneus apostolus requiescit in Riutho 

on londe i5io is gecvoed' partho' 

in terra quae dicitur Parthon\ 

se ead* mathias ap* gereste hierv^ in 

(14.) Beatus Mathias apostolus requiescit Hierusolem, in 

meg^e siria 

provincia Syria. 

se ead' ste£ae' t5e frvma iSrovere geraest' on hierv' 

(15.) Beatus Stephanus, protomartyr, requiescit in Hieru- 

on msegtSe siria 

salem, in provincia Syria. 



f 'ma mon aporht fro drihtne of %aem 

Adam (?) primus (?) homo (?) factus (?) a Domino de 

f'ma staefhe *) of fover stafhv of ^aem nomnad vaes noma 

prima litera, et de iiii litteris de quibus nominatum est nomen 

his 

ejus. 

god svnv ^ is abel se^e arfiseBtnisse gehyiSe 

B. Bonus filius, id est Abel, qui pietatem praastabat 

aldrv i acennendvm 

parentibus suis. 

ablendad vaes ^ is adam besvicen Tses fro 

C. Ccecatum est, id est, Adam seductus est ab Eva. 

gehseftad yses -p is dipl in helle 

D. Dampnatus est, id est, diabolus in infemum. 

eva pifrion ^io rigearvad vaes iSrett*gv gerv -j aec aer . . . . 

E. Eva mulier quse mduta est xxx annis atque nasce- 

ned 

retur. 

vrae^de t ■)( is dipl iudisc' ^on^ geboren vaes 

F. Fremuit, id est diabulus Judiaicus, quando natus est 

crist 

Christus. 

sv . . . . ge&de ^ is divl Sy laes nedvnga genom crist menn 

G. Gemuit, id est diabulus, ne raperet Christus homines 

of mriSe his 

ex ore suo. 
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engel (?) ^ is crist f ^^on gelaedde iSone fiond of iSiss? 

H id est Christus, quia tulit inimicum ex hoc 

middang* 

mundo. 

i 
I. Imber, id est» babtismum Domini (P) sive scriptura .... 



K. 



leht "p is soiS leht 

L. Lumen, id est verum lumen 



micil -p is cneht se heah 

M. Magnus, id est puer excelsus. 

.... lesend ^ is crist se . . . . 

N. Nemar, id est Christus Jesus. 

doere crefiig ^ is cast se halga 

O. Opifex (?) id est, Spiritus Sanctus. 

gebaer ^ is crist hroda his gebsr 

P. Portavit, id est, Christus crueem suam portavit. 

cvoect voeren ^ is iude ah besvicene poere fro 

Q. Quassati sunt, id est, Judaei sed noti (?) sunt ab 

piiSirpordvm larpym 

ereticis. 

noma ^ is strong -^ is satahel 

R. Raguel, id est, fortis, id est Satahel. 

hselend -)$ is crist haeP se ^e gehselde middang^ 

S. Salvator, id est Christus Jesus qui salvavit mundum 

^erh rod 

per crueem. 

geheald strengo micil crist se Se gebaer 

T. Tenuit fortitudinem magnam Christus, qui portavit 

in middang^ iSerh rode 

mundum per crueem. 

gesmearvad oele halgvm ^ is godecvn . . . gefe 

V. Unctus oleo sancto, id est, divina misericordia. 

f 'e drifeno voeron -JS is haeSene fro Tngeleaff^lnisse 

X. Expulsi sunt, id est, gentiles ab infidelitate sua. 

ende vorvldes -JJ is dsege domes 

Y. Finis saeculi, id est, dies judicii. 
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synfvll .... on middvm 

Z in medio tri id est peccatores in medio 

■oi$£aeBtra 

justoTum. 



mathe' haefeiS gecyiSnisse . . . . *7 Sreo reglas 

(1.) Matheus habet testimonium xxx. iii. canones, 

^rio .... 

V/V/L/^ • • • • 

marc' hsfe^ gecy^nisse 

(2.) Marcus habet canones ccxxxvii. 

Ivc' regvlas iSrio .... 

(3.) Lucas canones cccv 



(4.) Johannes 



FINIS. 
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